EKCTEPIOPU3ALIA KOMYHIKATUBHOI'O MOBYAHHSA Y
IHOETUYHUX TEKCTAX-TPAHCJIATOPAX

Caitiaana llIBauko

AKTyanpHICTh TEMHU 3YyMOBJIEHA I1HTEpPECAMM JIHIBICTIB J0 CEKOHAAPHUX
HOMIHATUBHUX Ta KOMYHIKAaTMBHUX OJIMHMIIb, 3 OJHOTO OOKy, Ta JO OCMHCIIEHHS
npobjieM KomyHikamii, 3 iHmoro. OO6’ekToM JgOoCHiKeHHS € (EHOMEH
KOMYHIKaTUBHOTO MOBYaHHs, IPEAMETOM — HOro BIATBOPEHHS Yy BTOPUHHHUX
KOHCTPYIOBAHHSAX Ha IHTEPJIIHTBAIBHUX BEKTOpax. MaTepiajioM CIyTyrOTh MOETHYHI
TBOPH KOPEJIOIYHNX MOB — aHIJIIHCHKOI Ta YKPaTHCHKOI.

OCHOBHOIO METOIO TIEpEeKIady € BIITBOPEHHS TapMoOHIl 3micTy Ta (opmu,
TBOPIB Ha MpocTopax JAekoayBaHHs. HamiiiHoro 0a3010 HpU IBOMY CIYTYIOTb
JVCKYPCUBHUN, KOHLIENITY JIbHUM, (yHKI10HAJTbHO-CUCTEMHU I aHaJi3u,
imeHTu(ikariss KOHIPYEHTHOCTI Ta €KBIBAJEHTHOCTI KOpEIorYuxXx 00’e€kTiB. MoBa
MOETUYHUX TBOPIB MaHI(ecTye eMOIIOHANbHUNA CTaH aBTOPIB, X OauyeHHs KapTHH
CBITYy, SIKE€ PO3KPUBAETHCS B IHTETpaIlii yCTAJICHOTO Ta Cy0 €KTUBHOTO pedepeHTIB
nymkd. KomyHiKaTHUBHE MOBYAaHHS SIK CHJICHILIANBHUNW KOMIIOHEHT CIIJIKYBaHHSI
PO3IIIAAETHCS Ha BEPTUKAIBHUX Ta JIIHIMHUX BEKTOPaXx, a 1€ 00’ €KTUBYE COL1AJIbHO-
nparMaTH4HE 300paKeHHS SIK MOBYAHHS JIIOAMHM, TaK 1 MOBUYAHHS NMPUPOAM (QHII.
homo silence nature silence). IlepconiikoBaHe MOBYaHHsS (MOBYaHHS apTe(akTiB,
a0o0 THIIAa y IPUPO/I), CBIAYUTH MPO HOTr0 HEAHTPOIIOJIOTIYHE Ta MeTaopruuHe OyTTS
- JUCTaHTHE JO JIOJChKOr0 MOBYAHHS (JIFOJMHA MOKE 1 TOBOPUTH 1 MOBYATH).

[ToeTnuHuii AUCKYypC MO3HAUCHHUM JEBialli€l0 HOMIHAIIA MOBYAa3HUX JIAKYH.
Tak cepen BepOanizaTopiB BUOKPEMITIOIOTHCS CTUITICTUYHO MApPKOBAHI OJIMHUII THITY
aHrI. watchful silence, haughty silence, embarrassing silence, thick silence, pensive
quietness, alive silence, deep silence, solemn stillness ; yKkp. 036inka muwia, opimyue
3amuwiwis, MUXuti CNokiu, 3aYapoeaHa muuia;, Poc. MEMHAS Mmulb, 21Y00Kas
MUWUHA, ceaueHHoe be3amogue, mymanHoe moadanue. BepbanizaTropu MOETUYHOTO

MOBYaHHSl /THILIl CHPUAIOTH IHTEPHPETALli AKCIOJOTIYHOI OIL[IHKH, aBTOPCHKOIO



OaueHHs  pedepeHTiB, BIATBOPEHHS  EKCIPECHUBHO-€MOTUBHOTO  IMOTEHITIATY
KOJIOBAaHMX Ta JieKojoBaHUX TekcTiB. Ilop.: anrn. O soft embalmer of the still
midnight! yxp. O mu, 6anvzame 3amuuwinoi noui! poc. O, HedcHwlU yenumensb
muxoii noanoyu! B ykpalHCRKOMY BapiaHTa TBOPY BKHBAETHCA TEeHEPai30BaHE
NPEACTaBIICHHS KOHLENTY midnight, TPOMYCKAEThCS E€KBIBAJIEHT MPUKMETHUKA
Soft, B pOCIMCHKOMOBHOMY IIE€pEeKJIaJii el KOMMIOHEHT 30epiraerhcs. JlonaBaHHs
BKa31BHOTO 3aiiMeHHUKA mu (YKp.) Aojae eMdazu 3BEpTaHHIO.

Bubip ontumanbHOro BIAMOBIIHUKA OOYMOBIIIOETHCS IMIMPOKHUM KOHTEKCTOM,
MO3UIIIE€I0 aBTOpPA, IMIAPMOM HOTO KPEaTUBHOCTI Ta — MAWCTEPHICTIO MepeKiiagayva.
[Top.: anrn. But the silence was unbroken, and the stillness gave no token. -
yKp. Tuwa cxpizo Hima ti Moguanna, U we noaubunro cmpaxcoanns (B.Mapau), poc.
U nu 2onoca, nu 3naka — uz mauncmeenno2o mpaxa (Im.MepexkoBckuil); Ho kak
npesicoe Houb mondana, moma Oyuie He omeeuana (K.banbMoHT); Bcé 6ezmonsno
ovL10 cHosa, mvma 6okpye owviia cyposa (B.bprocoB); U nemas nouv monuana,
muwuna He omeeuana (B.beraka). VY mepekiai MoCTalOTh Pi3HI €KBIBAICHTU Ta
momudikamii. K.baneMOHT BBOAMTH 00pa3 Oywa, skuil BiAcyTHi y MO, a y
B.beraku BxxuBaeTbcs Houb Hemas. IlpenukaT BUXiTHOI KOHCTPYKIIl was unbroken
nepekianaerbes sk omseuana (K.bansmont, B.betaka), 6viia cyposa (B.bprocos).

[TinTekcToBa THIIA, CEMAaHTHUYHA JIAKYHAa MOXKE OXKHBIATHCS Ta BepOAIBHO
mapkyBatucsa. llop.: anrn. Presently my soul grew stronger; hesitating then no
longer — poc. Monua écnywasuiucy 8 monuamve, 5 ckazai 6e3 Koiebanvs, auri. Some
late visitor entreating entrance at my chamber door — this it is and nothing more. -
poc. Ilo30nuti cocms nputoma npocum 6 NOAYHOUHOU MUUUHE — 20CMb CIYYUMCS 8
06epb Ko MHe; aHTN. And the smoke rose slowly / Slowly - poc. Jeim cmpyuncs muxo,
muxo/ B 6necke conmeynozo ympa, YKp. Bueca oum noeoni, muxo / B caisi
COHeuHo20 paHKy, aHri. Air of morning / Wide through the landscape / Of his
dreams/ The lordly Niger flowed. — poc. Tuxo yapcmeennwiii / Hueep kamuics noo
Hum / Yx00s 6 6Oezepanuunviii npocmop. Ilopsn 3 EKCIUTKAI€0 KOMIIOHEHTIB
MOBYaHHS Ma€ MiClleé 3BOPOTHIN Mpolec — BWIyYEHHS BepOalli3aTOpIB MOBYAHHS

OPUPOAH, IMIUTIKALIA Tull y TpaHcuaropi. Ilop.: aurn. Or some green hill where



shadows drifted by / Some quiet hill where mountainy man hath sown — yxp. Yu
nazop6bu 3eneni, no akum / Hecymuocs mini, 0e 2opsHu ciromeo.

BamigHicTh  nmepekiajalbKUX — MOWIYKIB 00 €KTHBYETHCS  CEMaHTUYHOIO
BIJIMOBITHICTIO, KOHTPYEHTHICTIO BUXIIHUX Ta MOXITHUX PI3HOTEMATHYHUX TEKCTIB -
BIIMOBIAHICTIO IX CEMAHTUYHOTO Ta MparMaTUYHOro OYTTs, €KCTEePiOpPU30BAHOTO
3acobamu Kopenooyux MoB. OO0B’A3KOBUM NPU LILOMY € 30€pEKEHHS aBTOPCHKUX
1HTEHIIH, (aKyJIbTaTUBHUM — 30€peXeHHs] 00pa3iB Ta MOBEPXHEBUX CTPYKTYp. [lop.
napajeibHl BUCJOBIIOBAaHHSA Ha 1HTEPJIHTBAIBHUX MPOCTOpax 3a (pazeoOTiuHUM
cnopaukoMm K.T.bapanueBa bad workman quarrels with his tools — dino maticmpa
boimvcs;, bug in the butter — nodicka Ovoemio 6 6ouyi medy; call a spade a spade —
Hazueamu peyi ceoimu imeHamu; can the leopard change his spots?- copbamoco
moauna cnpasumo, care kill the cat — naomipui mypbomu xou Koeo 3 Hie 36a1amb;,
Indian summer — 6abune nimo, 3010ma ocinw, Jack and Jill — xnoneys i disuuna;
once swallow doesn’t make a summer — 00Ha nacmiexa He poOuUmMsb 8eCHuU..

Kopensis 06’ektuBHOTO Ta Cy0’€KTHMBHOIO, TepeKianaibki TpaHchopmarrii
Ha TMOSTUYHUX TPOCTOPAaX yMOTHBOBAHI, TAaKMM YHHOM, JHUBEPIrEHTHUMHU pPHUCAMHU
MOBHU OpHUTIHAIy Ta MEpPEeKJaay, a TAKOXK aBTOPCHKUM IIAPMOM 1 TBOPYUM JIBOOOEM

MaMCTPIB 17110JICKTIB.
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